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PRODUCTION  HALL  OFFER 

�

�
PRODUCTION  HALL  DATA 

 
 
1. Name of production hall / Nazwa hali produkcyjnej 
Produkcyjno -magazynowa 
 
2. Location / Lokalizacja 
 
Town / Street    
Miasto / Ulica 

 Province (Voivodship) / Województwo 

Stalowa Wola, ul Kwiatkowskiego1  podkarpackie 
 
Special Economic Zone / Specjalna Strefa Ekonomiczna 
Tarnobrzeska SSE 
  
Technology / Industrial Park 
Park Technologiczny / Przemys
owy 
 
 
Website / Strona internetowa 
www.pphuapis.com.pl 
 
3. Owner / W
a� ciciel obiektu 
PPHU APIS Sp.  z o. o. 
 
3. 1 Contact person / Osoba do kontaktu 
 
Name, surname 
Imi� , nazwisko 

Andrzej Wielgocki 

            015 642 03 36-39 
Tel:  e-mail: biuro@pphuapis.com.pl 
 
4. Basic data for production hall / Podstawowe dane dotycz� ce hali produkcyjnej  
 
4.1 Usable space (except: social and office space) / Powierzchnia u� ytkowa (nie dotyczy: powierzchni  socjalnych 
i biurowych)  
 
Area 
Powierzchnia 

2500 sq.m. 
m 2 

 Number of storeys 
Liczba  kondygnacji 

1 

      
Height 
Wysoko��  

8 m  Year of construction 
Rok budowy 

1980 

      
Floor carrying capacity 
Nacisk na posadzk�  

3000 kg / sq.m. 
kg / m 2 

 Year of modernization 
Rok modernizacji 

2007 

 
4.2 Present technical condition / Obecny stan techniczny 
 

·  Excellent / Doskona
y  ·  Standard / � redni  
    

·  Good / Dobry �  ·  Poor / S
aby  
 
4.3 Total area of land  
      Ca
kowita powierzchnia  
      terenu          

66500 sq.m. 
m 2 

 



�

5. Transport link / Po
� czenia transportowe 

 
·  Nearest motorway / National road  
       Najbli� sza droga szybkiego ruchu / krajowa [km] 

 prosimy o podanie numeru drogi   nr77- 
i odleg
o��  w km                            nr19-9km 

   
·  Nearest voivodship city  

Najbli� sze miasto wojewódzkie [km] 
 prosimy o podanie nazwy miasta  Rzeszów 

i odleg
o��  w km                             70 km 
   

·  Nearest international airport  
Najbli� sze lotnisko mi� dzynarodowe [km] 

 nazwa miasta i odleg
o��  w km 
Rzeszów  70km 

 
6. Infrastructure / Infrastruktura 
 

·  Power / Elektryczno��  �  ·  Sewage system / Kanalizacja �  
    

·  Water / Woda �  ·  Access road for trucks / Dojazd dla ci�� arówek �  
    

·  Gas / Gaz �  ·  Overhead cranes / Suwnice �  
    

·  Heating / Ogrzewanie �  ·  Railway siding / Bocznica �  
 
7. Terms of acquisition / Warunki nabycia 

 

·  Ownership / W
asno��  �  
  
·  Perpetual usufruct / U� ytkowanie wieczyste �  
  
·  Lease / Wynajem  

 

7.1 Price in PLN, including hall and land 

      Cena w pln, hali i dzia
ki          

do negocjacji PLN 

 
8. Additional information / Dodatkowe informacje  
 
 
 
Date of the offer  

Data przygotowania oferty 
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LISTA DANYCH DOTYCZ� CYCH TERENU  

SITE  CHECK  LIST 

Nazwa lokalizacji 
Site name 

 Stalowa Wola 

Miasto / Gmina 
Town / Commune 

 Stalowa Wola 

Powiat 
District  

Stalowa wola 

Po
o� enie   
Location  

 

Województwo 

PROVINCE (VOIVODSHIP) 

Podkarpackie 

Maksymalna dost� pna powierzchnia (w jednym 
kawa
ku) [ha]  

MAX. AREA AVAILABLE (AS ONE PIECE) [HA] 

3 

Kszta
t dzia
ki  
�The shape of the site 

 

Prostok� t 

rectangle 

Powierzchnia 
nieruchomo� ci 

Area of property 

*�?����@�������>+��
�����
�
���E+�=�+������F�

POSSIBILITY FOR EXPANSION (SHORT 

DESCRIPTION) 

�

Tak poprzez zakup dodatkowych obszarów 

Yes, by purchasing additional areas 

Orientacyjna cena gruntu [PLN/m2]  
w
� czaj� c 22% VAT 

APPROX. LAND PRICE [PLN/M2]   

INCLUDING 22% VAT 

50,00 

W
a� ciciel / w
a� ciciele 

OWNER(S) 

 

 

PPHU APIS Sp. z .o .o. 

Informacje 
dotycz� ce 
nieruchomo� ci 

Property 
information 

Aktualny plan zagospodarowania 
przestrzennego (T/N) 

Valid zoning plan (Y/N) 

 

Yes 



�

 Przeznaczenie w miejscowym planie 
zagospodarowania przestrzennego 

ZONING 

 

Industrial zoning, teren przemys
owy 

Klasa gruntów wraz  z powierzchni�  [ha] 

Soil class with area [ha] 

 

VI 

Ró� nica poziomów terenu [m] 

Differences in land level [m] 

teren p
aski 

Flat area,  

Obecne u� ytkowanie 

PRESENT USAGE 

 

 

Teren po by
ych magazynach 
inwestycyjnych, obecnie nieu� ytkowany 

Empty warehouses located, a possibility of 
demolishing,  

Zanieczyszczenia wód powierzchniowych  
i gruntowych (T/N) 

SOIL AND UNDERGROUND WATER  

POLLUTION (Y/N) 

No 

Poziom wód gruntowych [m] 

UNDERGROUND WATER LEVEL [[[[M]]]]  

 

-8,0m 

 Czy by
y prowadzone badania geologiczne 

 terenu (T/N) 

 Were geological research done (Y/N)   

No 

Ryzyko wyst� pienia zala	  lub obsuni��  terenu 
(T/N) 

RISK OF FLOODING OR LAND SLIDE (Y/N) 

No 

Przeszkody podziemne (T/N) 

UNDERGROUND OBSTACLES (Y/N) 

 

No 

Charakterystyka 
dzia
ki 

LAND 

SPECIFICATION 

PRZESZKODY WYST
 PUJ� CE NA POWIERZCHNI 

TERENU (T/N) 

Ground and overhead obstacles (Y/N) 

No 



�

 

ISTNIEJ� CE OGRANICZENIA EKOLOGICZNE (T/N) 

ECOLOGICAL RESTRICTIONS (Y/N) 

 

 

No 

 

Budynki i zabudowania na terenie (T/N) 

Buildings / other constructions on site (Y/N) 

 

 

Tak/Yes 

Droga dojazdowa do terenu (rodzaj drogi  

i jej szeroko�� ) 

Access road to the plot (type and width of 
access road)�

Droga utwardzona z nawierzchni�  asfaltowa, 
hardened road, asphalt 

Autostrada / droga krajowa [km] 

NEAREST MOTORWAY / NATIONAL ROAD [KM] 

 

Drogi krajowe nr 77 oraz nr 19 w odleg
o� ci 

 9 km 

Porty rzeczne i morskie w odleg
o� ci do 200 km 
�Sea and river ports located up to  200 km  

Nie ma 

Kolej [km] 

RAILWAY LINE [KM] 

Stacja kolejowa Stalowa Wola- Rozwadów w 
odleg
o� ci 3 km 

Railway station in Stalowa Wola – Rozwadów 
in 3 km distance 

Bocznica kolejowa [km] 

RAILWAY SIDING [KM] 

 

 

On site 

Doprowadzona na teren dzia
ki 

Najbli� sze lotnisko mi� dzynarodowe [km] 

NEAREST INTERNATIONAL AIRPORT [KM] 

 

Rzeszów – Jasionka 70km 

Po
� czenia 
transportowe  

TRANSPORT 

LINKS 

Najbli� sze miasto wojewódzkie [km] 

Nearest province capital [km] 

Rzeszów 75 km 



�

Elektryczno��  na terenie (T/N) 
Electricity (Y/N) 

 

Tak/ YES 

�  Odleg
o��  przy
� cza od granicy terenu 
        Connection point  (distance from  
        boundary) [m]   

Transformer stadion 6/04KV on site 

Rozdzielnia 6/04KV na terenie dzia
ki 

Stacja RPZ2 110/6 KV w odleg
o� ci do 500m 

RPZ2 110/6 KV stadion – distance 500m on 
site 

�  Napi� cie  
        Voltage [kV]                   

 

110KV, 6KV, 0,4 KV 

�  Dost� pna moc  
       Available capacity [MW]       

 

800KVA na terenie dzia
ki 20MVA w stacji 
RPZ2 docelowo w  granicy dzia
ki 2×800KVA 

800KVA on site, 20MVA in the RPZ2 station, 
to be achieved  2×800KVA 

Gaz na terenie (T/N)  
       Gas (Y/N) 

 

Tak 

Yes 

�  Odleg
o��  przy
� cza od granicy dzia
ki  
       Connection point (distance from  
       boundary) [m]  

W granicy dzia
ki 

On site 

�  Warto��  kaloryczna  
       Calorific value [MJ/Nm3]  

 

34-36 MJ/Nm3 

�  Grednica rury  
        Pipe diameter [mm]       

 

Aktualnie/Now Ø90 p 0,3 MPa 

Docelowo/ To be achieved Ø 150 p.0,3Mpa 

�  Dost� pna obj� to��   
       Available capacity [Nm3/h]            

 

Docelowo/To be achieved 3500 Nm3/h 

Aktualnie/Now 1000 Nm3/h 

Woda  na terenie (T/N) 
Water supply (Y/N) 

Tak/Yes 

�  Odleg
o��  przy
� cza od granicy terenu 
        Connection point (distance from  
        boundary) [m]  

W granicy dzia
ki ruroci� g Ø200 

Pipeline Ø200 on site 

�  Dost� pna obj� to��   
       Available capacity [m3/24h]        

 

3000m3/24h 

Istniej� ca 

infrastruktura  

EXISTING 

INFRASTRUCTUR

E 

 

Kanalizacja na terenie (T/N) 
              Sewage discharge (Y/N) 

Tak/yes 



�

 

�  Odleg
o��  przy
� cza od granicy terenu 
        Connection point (distance from  
        boundary) [m]  

W granicy dzia
ki kolektor  

Ø1000 collector on site 

�  Dost� pna obj� to��   
        Available capacity [m3/24h]         

 

 

Oczyszczalnia � cieków na terenie b� d�   
w bezpo� rednim s� siedztwie 
Treatment plant (Y/N) 

Kanalizacja odprowadza � cieki do zbiorczej 
oczyszczalni na terenie  miasta 

The sewage system discharge sewage to the 
sewage treatment plant in the city 

Telefony (T/N) 
Telephone (Y/N) 

 

Tak/Yes 

 

�  Odleg
o��  przy
� cza od granicy terenu  
        Connection point (distance from  
        boundary) [m] 

	 � czno��  za po� rednictwem radiolinii 

Radio connection 

Uwagi 

COMMENTS 

 

 

OSOBA 

PRZYGOTOWUJ�

CA OFERT�  

OFFER  

PREPARED BY 

Imi � , nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mai l, znajomo ��  j� zyków obcych 
 

Andrzej Wielgocki –Prezes/ President  tel.: 0/15 642 03 36-39 

a.wielgocki@pphuapis.com.pl 

 

OSOBY DO 

KONTAKTU  

CONTACT 

PERSON 

Imi � , nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mai l, znajomo ��  j� zyków obcych 
 

Jeremi Guga – Dyrektor Finansowy – Prokurent/ Financial director -authorised clerk     tel. 
Kom/mobile 664 056 120 

guga@pphuapis.com.pl 

j. angielski ,j. niemiecki, j. rosyjski 

english, german, russian 



�

����

����



�

����

����



�

����

����



�

���������������� ��� � "$#�1*�"$#�1*�"$#�1*�"$#�1*�     0&:1,��0&:1,��0&:1,��0&:1,�� ���� $%"&# ��$%"&# ��$%"&# ��$%"&# �� �������������������������������������������������������������������� ���� $%$%$%$%���������������� ���� $)"&#*"$#�$)"&#*"$#�$)"&#*"$#�$)"&#*"$#� ��� � "$#�""$#�""$#�""$#�" ����

����

����

����

����

����

����

����

����

�

�

�

��������	���
����
������

�������������������������

�����������������

��� !�"��#�$��������� �!���

���%����&'�

(&)*&*�����+��

 ����,-.�'/0�.&1�-(�/2�

%3���45�6�,-.�'/0�.&1�-(�/-�

�)"�������7!�!!�!�������%� �

��������!�������%�� �

�


����
�������8��9�

����+������������:���%"�� �

�����;�

����!<���:�� "�� ���� !��

���%����&'�

(&)*&*�����+��

 ����,-.�'/0�.&1�-(�/2�

%3���45�6�,-.�'/0�.&1�-(�/-�

�)"�������7!�!!�!�������%� �

��������!�������%�� �



=>� �
�� ��%��������
����D"	���"��������
/)�*2����	��"	�6��	�

�������2��**����/*�
����R�	#���2�0*%��/�/0�/A�

��!	�B���
�W����	�����!����

#5
����������	
��
����
���
�E���F�����5
�;�����
�������� ������ ;��� �����
� �5�� ��� ������
�����
��	
������ �������� ���5��� �5
� (��+�����+�
�
�
������#5
���� ������5
��;;�����������
���;�(����5�
��
���� �;� ��;�������� ���� !��
��� �
��	
��
������

#5
� ���� ���� ���	��
� ��
��;��� 5
��� ��� �
��� �;�
�
�
���5� ����� ���5� ��� �
����� 
�������
����������A�����
�����	
��
�����;�������A�����
���
���������
����������
������������

��� �
�����  C�3���� ���
�����
�����  C�3���� ���
�����
�����  C�3���� ���
�����
�����  C�3���� ���
����� � ��
�����+�
<� ��
��<��
�����<�� �
�������
��� &���� ��� �
<��
� ��
����
���
+����+��� ���� ���
���>C����=�� �����
�
�������5�
���
�������
� �� ��<
�=�����
� ���+�����+���
�
����� <
��� �;��<����� �����
�
� (���+�
<� ��
��<��
��;����<�������
����<��H�����������5��

#�� ��� ���
������� ��4� �����B� ��� ��������
�
����
�=3����5� ��;����<�� �� ����>����5� �
�
���5� ����
���
����<
�� � �� ���������� ���
������ �+�������5�
�����5������������
���<
�=�������������������
IB�
��>����������������
���>C������������+��5��
� ����5�
�����
�� ������� �����
C�
� ��� 
����
� ��C����
��+������<���


